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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

5.7	 Einfülltrichter B / BS  • Hopper • Trémie
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 415 432 1 Trichter Hopper Trémie

2 003 549 005 1 Kegelschmiernippel
DIN 71412 - AM 10 x 1

Conical lubr. nipple Graisseu

3 003 339 008 1 Gummipuffer D 40 x 10 Rubber buffer Tampon en caoutchouc

4 036 505 003 1 Sicherungsscheibe VS8 Lock washer Rondelle d’arrêt 

5 033 705 000 1 Sechskantmutter
DIN 934 - M8 - 8.

Hexagonal nut Ecrou hexagonale
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

5.8	 Gussdeckel IV mit automatischer Entlüftung • Cast iron lid iV with automatic venting • 
Couvercle en fonte IV avec automatique purge
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 180 500 3405 1 Gußdeckel IV Cast iron lid Couvercle en fonte

2 408 078 1 Dichtung Lid seal Couvercle en fonte

3 180 500 3536 1 Entlüftungshebel Aeration lever Levier de degagement d‘air

4 180 500 3539 1 Keilwelle Spline shaft Arbre conique

5 180 190 5116 2 Sinterbronze- Buchse Bronce bush Douille de bronce

6 037 330 002 2 Scheibe DIN 9021 A 6,4 ST Washer Rondelle

7 036 104 006 4 Federring DIN 127 A 6 Spring ring Rondelle elastique

8 032 314 007 4 Sechskantschraube 
DIN 933 - M 6 x 16 - 8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale 

9 180 500 3551 1 Bolzen für Schenkelfeder Bolt for leg spring Boulon de ressort à branches

10 180 500 3562 1 Schenkelfeder di 22,5 x d 5,5 x 9 
Windungen verzinkt

Leg spring Ressort a branches

11 501 210 0160 2 Zylinderschraube 
DIN 912 / ISO 4762 M 10 x 16 VZ

Cap head screw Vis à tête cylindrique

12 180 500 3642 1 Federverstellwelle Spring adjustment shaft Arbre de ressort reglage

13 319 005 1010 1 Gummigriff D 22 PVC schwarz Rubber grip Poignée en caoutchouc

14 140 101 1295 2 Knebellasche Toggle bracket Attache a oreilles

15 538 820 0281 2 Passscheibe DIN 988 - 20 x 28 x 1 Shim ring Rondelle d’ ajustage

16 140 101 1310 1 Knebel Toggle Ailes courtes

17 180 500 3544 1 Ventilhalter Valve holder Support de soupape

18 032 339 008 1 Sechskantschraube 
DIN 933 - M 8 x 30 - 8.8 -     A2F

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

19 037 107 002 1 Scheibe DIN 125 - A 8,4 - ST - VZ - A2F Washer Rondelle

20 033 705 000 1 Sechskantmutter 
DIN 934 - M 8 - 8

Hexagonal nut, self-lock Ecrou hexagonale frein

21 180 500 5195 1 Gelenkkopf M 8 IG Joint head Tete d’ articulation

22 180 500 3538 1 Adapter für Ventildichtkugel Adapter Adaptateur

23 538 810 0161 4 Passscheibe 10 x 16 x 1 Shim ring Rondelle d’ ajustage

24 180 500 3541 1 Ventildichtkugel Valve seal ball Boulet de soupape a partir

25 180 500 3408 1 Reinigungsklappe  Cleaning flap Porte de nettoyage

26 037 105 004 2 Scheibe DIN 125 - B 6,4 - ST - A2F Washer Rondelle

27 180 510 0066 1 Abdeckblech Metal cover Tôle de protection

28 501 406 0122 1 Gewindestift  
DIN 914 - M 6 x 12 - H 45 - A2F

Set screw Vis pointeau

29 180 500 3552 1 Schalteraufnahme Switch adapter Adaptateur d’interrupteur

30 317 711 0315 1 Klemmbuchse Clamping bush Douille de serrage

31 317 711 0308 1 Näherungsschalter, ohne Kabel Proximity switch Détecteur de proximité

32 317 711 0309 1 Kabel für Näherungsschalter Cable tie Câble

33 361 041 0008 1 Schlauch NW 8, 2400 lg Hose Tuyau flexible

34 360 129 0812 1 Schlauchschelle Hose clip Collier de serrage

35 319 005 1115 1 Verschlussstopfen Sealing plug Bouchon de fermeture

36 180 510 0060 1 Entlüftungstopf

37 421 500 0001 1 Entlüftungsschlauch 940 lg Aeration hose Tuyau de desaerage
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

5.8	 Gussdeckel IV mit automatischer Entlüftung • Cast iron lid iV with automatic venting • 
Couvercle en fonte IV avec automatique purge
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

38 140 000 0187 1 Stützrohr Support pipe Tuyau de support

39 180 500 3529 1 Bolzen für Entlüftungshebel Bolt for aeration lever Boulon d levier de deg. d‘air

40 531 930 0830 1 Kugelkopf DIN 319 - M 8-D 30 Ball knob Poignée sphérique

41 508 008 0402 1 Ringschraube M 8 x 40 - A Lifting eye srew Vis à oellet

42 037 333 009 1 Scheibe DIN 9021 - A 8,4-ST  -A2C Washer Rondelle

43 033 705 000 1 Sechskantmutter DIN 934 - M 8-8 A2F Hexagonal nut Ecrou hexagonale

44 421 090 3500 1 Olt Schlauch, 0,21 m Hose Tuyau flexible

45 180 500 3343 1 Silikon-Rundschnur, 0,315m Silicone cord Ganse à silicone
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

5.9	 Verschluß + Domsieb (Gussdeckel IV Automatik) • Closure + dom sieve • Fermeture + tamis 
dome
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 432 621 1 Kulisse Connecting link Coulisse

2 432 617 1 Schliesshebel Closing lever Levier de fermeture

3 180 510 0100 1 Kunststoffgriff Plastic handle Poignée plastique 

4 031 831 002 1 Zylinderschraube 
DIN 912 - M8 x 25 - 8

Rubber buffer Tampon en caoutchouc

5 015 076 003 8 Buchse 30 x 34 x 20 DU Bush Douille

6 201 383 005 2 Lagerbolzen A 30 H 11 x 40 x 127-6 Bearing bolt Goujon palier

7 003 549 005 3 Kegelschmiernippel AM 10 x1 
DIN 71412

Conical lubr. nipple Graisseur

8 038 451 003 2 Splint ISO 1234-6,3 x 63 -ST Cotter pin Goupille fendue

9 037 443 009 6 Stützscheibe DIN 988 - 30 x 42 x 1,0 Supporting ring Rondelle de bague de frei

10 449 513 1 Lagerbolzen 30 H 11 255 x 234  
M 10 x 1

Bearing bolt Goujon palier

11 449 516 1 Schenkelfeder Leg spring Resort en branches

12 033 908 001 1 Sechskantmutter
DIN 936 - M 24-17 H

Hexagonal nut Ecrou hexagonale

13 449 515 1 Hülse f. Feder Cover sleeve Douille de protection

14 032 336 001 1 Sechskantschraube 
DIN 933 - M8 x 14-8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonal

15 036 505 003 1 Sicherungsscheibe VS 8 verz. Lock washer Rondelle d`arrêt

16 036 512 009 1 Sicherungsscheibe VS 24 verz Lock washer Rondelle d`arrêt

17 065 971 006 3 Schutzkappe rot f. Schmiernippel Protecting cap Capuchon de protection

18 449 508 1 Schutzgitter Mischer Protective grid Grille de protection 

19 466 941 1 Verschlussstopfen 14,5-16 - 1-3 Sealing plug Bouchon de fermeture

20 209 256 008 1 Abstreifring 16 x 24 x 7 wiper ring racleur

21 067 450 004 1 Passscheibe DIN 988 16 x 22 x 0,5 O-ring Joint torique

22 477 210 1 Platte disk; plate Plaque

23 477 211 1 Schaltnocken Schutzgitter PA 6 operating cam cames de commande

24 042 363 000 1 Spannstift ISO 8752 - 3 x 26 Dowel pin Goupille de serrage

25 449 505 1 O - Ring DIN 3771 - 16 x 4,5 .  NBR 70 O-ring Joint torique

26 209 257 007 1 Sicherungsring DIN 471 - 16 x 1 Securing ring Circlip

27 180 510 0095 1 Mechanischer Grenztaster 230 V - 0,25 
A DC - 13

limit switch fin de course

28 467 388 1 Dichtung für Abdeckung Durchführung Seal Joint

29 180 510 0052 1 Abdeckung Cover Recouvrement

30 043 751 002 3 Sechskantschraube
DIN 933 - M 8 x 20 - 10

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

31 037 107 002 3 Scheibe A 8,4 DIN 125 ST Verz Washer Rondelle

32 404 118 2 Zylinderschraube 
DIN 912 - M4 x 20 - 8

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique

33 037 107 002 2 Scheibe DIN 125 - A 4,3 Washer Rondelle

34 403 528 2 Zylinderschraube
DIN 912 - M6 x 16 - 8.8

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

35 443 839 1 Zylinderschraube 
DIN 912 - M 6 x 12 - 8

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique

36 449 509 1 Arretierung Locking device Arrêtag

37 034 105 007 2 Sechskantmutter DIN 985 - M8 - 10 hexagon nut écrou six-pans

38 032 316 005 4 Sechskantschraube
DIN 933 - M6 x 14 - 8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

39 042 669 001 1 Kegelschmiernippel lubricating nipple, cone type Graisseur

40 003 379 000 1 Gummipuffer D 30 x 26 Rubber buffer Tampon en caoutchouc

41 036 505 003 1 Sicherungsscheibe VS 8 Lock washer Rondelle d’arrêt 

42 180 510 0086 1 Abdeckkappe cover couvercle

43 222 722 001 1 Senkschraube DIN 7991 - M8 x 16 - 8.8 Flat head screw Vis à tête conique 
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

5.9	 Gußdeckel mit manueller Entlüftung •  Cast iron lid iV with manual venting • Couvercle en 
fonte IV avec manuel purge
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 446 019 1 Gußdeckel Cast iron lid Couvercle en fonte

2 408 078 1 Dichtring Seal ring Bague d’étanchéité

3 015 076 003 2 Buchse 30 x 34 x 20 DU Bush Douille

4 212 488 009 1 Einschraubstutzen Screwed socket Manchon vissé

5 001 175 002 2 Dichtring Seal ring Bague d’étanchéité

6 205 212 004 1 Kugelkueken Plug of a cock Boisseau

7 041 096 002 2 O-Ring 60,0 X 3,0 N DIN 3771 NBR 70 O-Ring O-Ring

8 444 837 1 Kugelhahngehäuse Ball cock housing Boîte robinet sphérique

9 002 334 004 1 Schlauchschelle Hose clip Collier de serrage

10 421 500 0001 2,4m Entlüftungsschlauch Aeration hose Tuyau de désaérage

11 180 510 0060 1 Entlüftungstopf

12 180 510 0123 1 Abdeckblech Metal cover Tôle de protection

13 434 491 1 Klemmfeder Clamp spring Ressort de serrage

14 435 106 2 Blindniet A 3,2 x 8,0 - A2 Blind rivet Rivet aveugle

15 435 105 2 Halbrundkerbnagel 6x15 Grooved drive stud Clou cannele a tête demi-

16 445 877 1 Sechskantschraube mit Zapfen hexagon head set screw 
with dog point

vis avec téton

17 018 891 007 1 Dichtring A10 x 16 x 2 DIN 7603 -CU Seal ring Bague d’étanchéité

18 210 226 001 2 Halbrundkerbnagel 6 x 25 DIN1476 Grooved drive stud Clou cannele a tête demi-

19 018 887 008 1 Dichtring A16 x 22 DIN 7603 - CU Seal ring Bague d’étanchéité

20 445 878 1 Schraube für Schmierung Screw Vis

21 018 887 008 1 Dichtring A16 x 22 DIN 7603 - CU Seal ring Bague d’étanchéité

22 003 549 005 1 Kegelschmiernippel AM10 x 1 DIN 71412 Conical lubr. nipple Graisseur

23 445 821 1 Hebel Lever Levier

24 445 822 1 Gummigriff Rubber grip Poignée en caoutchouc

25 001 177 000 1 O-Ring 18,0 x 2,5 N DIN 3771
NBR 70

O-Ring O-Ring
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 432 621 1 Kulisse Connecting link Coulisse

2 432 617 1 Schliesshebel Closing lever Levier de fermeture

3 180 510 0100 1 Kunststoffgriff Plastic handle Poignée plastique 

4 031 831 002 1 Zylinderschraube 
DIN 912 - M8 x 25 - 8

Rubber buffer Tampon en caoutchouc

5 015 076 003 8 Buchse 30 x 34 x 20 DU Bush Douille

6 201 383 005 2 Lagerbolzen A 30 H 11 x 40 x 127-6 Bearing bolt Goujon palier

7 003 549 005 3 Kegelschmiernippel AM 10 x1 
DIN 71412

Conical lubr. nipple Graisseur

8 038 451 003 2 Splint ISO 1234-6,3 x 63 -ST Cotter pin Goupille fendue

9 037 443 009 6 Stützscheibe DIN 988 - 30 x 42 x 1,0 Supporting ring Rondelle de bague de frei

10 449 513 1 Lagerbolzen 30H 11 255 x 234  
M 10 x 1

Bearing bolt Goujon palier

11 449 516 1 Schenkelfeder Leg spring Resort en branches

12 033 908 001 1 Sechskantmutter
DIN 936 - M24 - 17 H

Hexagonal nut Ecrou hexagonale

13 449 515 1 Hülse f. Feder Cover sleeve Douille de protection

14 032 336 001 1 Sechskantschraube 
DIN 933 - M8 x 14-8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonal

15 036 505 003 1 Sicherungsscheibe VS 8 verz. Lock washer Rondelle d`arrêt

16 036 512 009 1 Sicherungsscheibe VS 24 verz Lock washer Rondelle d`arrêt

17 065 971 006 3 Schutzkappe rot f. Schmiernippel Protecting cap Capuchon de protection

18 449 508 1 Schutzgitter Mischer Protective grid Grille de protection 

19 466 941 1 Verschlussstopfen 14,5-16 - 1-3 Sealing plug Bouchon de fermeture

20 209 256 008 1 Abstreifring 16 x 24 x 7 wiper ring racleur

21 067 450 004 1 Passscheibe DIN 988 16 x 22 x 0,5 O-ring Joint torique

22 477 210 1 Platte disk; plate Plaque

23 477 211 1 Schaltnocken Schutzgitter PA 6 operating cam cames de commande

24 042 363 000 1 Spannstift ISO 8752 - 3 x 26 Dowel pin Goupille de serrage

25 449 505 1 O - Ring DIN 3771 - 16 x 4,5 NBR 70 O-ring Joint torique

26 209 257 007 1 Sicherungsring DIN 471 - 16 x 1 Securing ring Circlip

27 180 510 0095 1 Mechanischer Grenztaster 230 V - 0,25 
A DC - 13

limit switch fin de course

28 467 388 1 Dichtung für Abdeckung Durchführung Seal Joint

29 180 510 0052 1 Abdeckung Cover Recouvrement

30 043 751 002 2 Sechskantschraube
DIN 933 - M8 x 20 - 10

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

31 037 107 002 2 Scheibe A 8,4 DIN 125 ST Verz Washer Rondelle

32 404 118 2 Zylinderschraube 
DIN 912 - M4 x 20 - 8

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique

33 037 107 002 2 Scheibe DIN 125 - A 4,3 Washer Rondelle

34 403 528 2 Zylinderschraube
DIN 912 - M6 x 16 - 8.8

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur
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5	 Mischbehälter 
Mixing vessel 
Cuve de malaxeur

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

35 443 839 1 Zylinderschraube 
DIN 912 - M 6 x 12 - 8

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique

36 449 509 1 Arretierung Locking device Arrêtag

37 034 105 007 2 Sechskantmutter DIN 985 - M8 - 10 hexagon nut écrou six-pans

38 032 316 005 4 Sechskantschraube
DIN 933 - M6 x 14 - 8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

39 042 669 001 1 Kegelschmiernippel lubricating nipple, cone type Graisseur

40 180 510 0086 1 Abdeckkappe cover couvercle

41 222 722 001 1 Senkschraube DIN 7991 - M8 x 16 - 8.8 Flat head screw Vis à tête conique 
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Pelle tracteé

6.1	 Hydraulik Beschicker (EB 450 / 550 B) 
	 Hydraulic feeder assembly • Hydraulique skip

1

4

3

8

7

45
26

31

50

32

49

35 
53

3637

36

42

38

39

39
40

37

43
54

27

28

30

48

29 16

13

17

18

21

22

2324

44

41

3029

30

47

51

32

12 

13 

11

10

14

20 

19 

33

33

34 
53

31

51

50
2

9 

6
7

5

52 

25
46 

15



B R I N K M A N N
MASCHINENFABRIK GMBH & CO.KG

06ETL006_0801_de	 	 6 - 2

6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Scraper

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 180 510 0045 1 Hydraulik-Ölbehälter Hydraulic oil tank Reservoir d‘huile hydraulique

2 456 065 1 Dichtsatz Gasket set Jeu de joints
3 433 980 1 Filterelement Filter element Element filtrant

4 428 892 1 Rücklauffilter Filter Filtre

5 321 515 7247 1 Manometer Pressure gauge Manomètre

6 032 338 009 2 Sechskantschraube 
DIN 933 - M8 x 25 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

7 037 333 009 3 Scheibe DIN 9021 - A 8,4 - ST Washer Rondelle

8 388 061 6304 1 Peilstab Oil dipstick Jauge de niveau d’huile

9 302 316 0072 1 Ventil Valve Clapet

10 040 415 008 1 Kappe Cap Capuchon

11 562 461 0045 1 Reduziermuffe Reducing sleeve Manchon de réduction

12 365 520 2206 1 Verschraubung Fitting Raccord à vis 

13 361 152 0070 1 Hydraulikschlauch 0°-90° - 700 lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

14 321 515 7269 1 Pumpenflansch Pump mounting flange Bride d’assemblage de 
pompe 

15 320 510 4156 1 Zahnradpumpe Gear pump Pompe à engrenages

16 032 153 006 4 Sechskantschraube 
DIN 931 - M10 x 95 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

17 036 106 004 4 Federring DIN 127-A 10 Spring ring Rondelle elastique

18 037 108 001 4 Scheibe DIN 125 - B10,5 - ST Washer Rondelle

19 321 515 7271 1 Pumpenflansch Pump mounting flange Bride d’assemblage de 
pompe 

20 361 151 0050 1 Hydraulikschlauch 0°-0° - 500lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

21 044 086 006 1 Stutzen ELSD 12 L Connection Manchon

22 365 380 0000 1 Messanschluss HFM KL 12 Measuring connection Raccord de mesure

23 044 010 001 1 Stutzen GES 12LR Connection Manchon

24 204 847 001 1 Steuerventil Control valve Vanne pilote 

25 180 510 0019 1 Sicherheitshebel Lever Levier

26 180 510 0039  1 Halter Holder Support 

27 043 472 006 2 Senkschraube
DIN 7991 M8 x 30 - 8.8

Flat head screw Vis à tête conique

28 032 130 003 3 Sechskantschraube
DIN 933-M8 x 60 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

29 036 105 005 4 Federring DIN 127 - A8 Spring ring Rondelle élastique

30 037 107 002 5 Scheibe DIN 125 - B 8,4 Washer Rondelle

31 044 008 000 3 Stutzen GES 8L / R3/8“ Connection Manchon

32 361 151 0172 2 Hydraulikschlauch 0°-45° - 1700lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

33 044 040 000 2 Stutzen GS 8L Connection Manchon

34 140 101 1108 1 Hydraulikrohr D 08 Hydraulic pipe Tuyau hydraulique

35 140 101 1107 1 Hydraulikrohr D 08 Hydraulic pipe Tuyau hydraulique

36 044 057 006 2 Stuzen GSS 8 L Connection Manchon

37 037 109 000 4 Scheibe DIN 125 - B 15 - ST Washer Rondelle
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Pelle tracteé

6.1	 Hydraulik Beschicker (EB 450 / 550 B) 
	 Hydraulic feeder assembly • Hydraulique skip
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Scraper

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

38 180 510 0097 1 Rohrhalter Holder Support 

39 360 540 3416 2 Rohrschelle Pipe clamp Collier de serrage 

40 501 206 0352 4 Zylinderschraube
DIN 912 - M 6 x 35 - 8

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique

41 032 339 008 1 Sechskantschraube 
DIN 933 - M8 x 30 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

42 034 105 007 1 Sechskantmutter selbstsich
DIN 985 - M 8 - 10 

Hexagonal nut, self–lock Ecrou hexagonale frein

43 361 151 0126 2 Hydraulikschlauch 0°-0° - 900 lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

44 450 269 2 Stutzen GES 8 L / M16 x 1,5 Connection Manchon

45 434 167 1 Hydraulikzylinder Hydraulic cylinder Vérin hydraulique

46 003 549 005 1 Kegelschmiernippel Conical lubr. nipple Graisseur

47 044 013 008 2 Stutzen GES 15 L / R3/8“ Connection Manchon

48 044 087 005 1 Stutzen ELSD 15L Connection Manchon

49 321 515 7259 1 Hydraulikrohrbrücke Connection Manchon

50 044 072 007 2 Stuzen EWSD 15 L Connection Manchon

51 361 151 0133 1 Hydraulikschlauch 0°-0° - 1200 lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

52 244 478 003 1 Stutzen GES 15L /R 3/4“ Connection Manchon

53 361 041 0002 1 Gewebeschlauch - 700 lg hose tuyau

54 361 041 0002 1 Gewebeschlauch - 900 lg hose tuyau
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Pelle tracteé

6.2	 Hydraulik Beschicker+Schrapper (EB 450 / 550 BS) 
	 Hydraulic feeder assembly + scraper • Hydraulique skip + pelle tracteè
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Scraper

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 180 510 0045 1 Hydraulik-Ölbehälter Hydraulic oil tank Reservoir d‘huile hydraulique

2 456 065 1 Dichtsatz Gasket set Jeu de joints

3 433 980 1 Filterelement Filter element Element filtrant

4 428 892 1 Rücklauffilter Filter Filtre

5 321 515 7247 1 Manometer Pressure gauge Manomètre

6 032 338 009 2 Sechskantschraube 
DIN 933 - M8 x 25 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

7 037 333 009 3 Scheibe DIN 9021 - A 8,4 - ST Washer Rondelle

8 388 061 6304 1 Peilstab Oil dipstick Jauge de niveau d’huile

9 302 316 0072 1 Ventil Valve Clapet

10 040 415 008 1 Kappe Cap Capuchon

11 562 461 0045 1 Reduziermuffe Reducing sleeve Manchon de réduction

12 365 520 2206 1 Verschraubung Fitting Raccord à vis 

13 361 152 0070 1 Hydraulikschlauch 0°-90° - 700 lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

14 321 515 7269 1 Pumpenflansch Pump mounting flange Bride d’assemblage de 
pompe 

15 320 510 4156 1 Zahnradpumpe Gear pump Pompe à engrenages

16 032 153 006 4 Sechskantschraube 
DIN 931 - M10 x 95 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

17 036 106 004 4 Federring DIN 127-A 10 Spring ring Rondelle elastique

18 037 108 001 4 Scheibe DIN 125 - B10,5 - ST Washer Rondelle

19 321 515 7271 1 Pumpenflansch Pump mounting flange Bride d’assemblage de 
pompe 

20 361 151 0050 1 Hydraulikschlauch 0°-0° - 500lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

21 044 086 006 1 Stutzen ELSD 12 L Connection Manchon

22 365 380 0000 1 Messanschluss HFM KL 12 Measuring connection Raccord de mesure

23 044 010 001 2 Stutzen GES 12LR Connection Manchon

24 204 847 001 1 Steuerventil Control valve Vanne pilote 

25 180 510 0019 1 Sicherheitshebel Lever Levier

26 180 510 0039  1 Halter Holder Support 

27 043 472 006 2 Senkschraube
DIN 7991 M8 x 30 - 8.8

Flat head screw Vis à tête conique

28 032 130 003 3 Sechskantschraube
DIN 933-M8 x 60 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

29 036 105 005 5 Federring DIN 127 - A8 Spring ring Rondelle élastique

30 037 107 002 7 Scheibe DIN 125 - B 8,4 Washer Rondelle

31 044 008 000 2 Stutzen GES 8L / R3/8“ Connection Manchon

32 361 151 0172 2 Hydraulikschlauch 0°-45° - 1700lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

33 044 040 000 2 Stutzen GS 8L Connection Manchon

34 140 101 1108 1 Hydraulikrohr D 08 Hydraulic pipe Tuyau hydraulique

35 140 101 1107 1 Hydraulikrohr D 08 Hydraulic pipe Tuyau hydraulique

36 044 057 006 2 Stuzen GSS 8 L Connection Manchon

37 037 109 000 4 Scheibe DIN 125 - B 15 - ST Washer Rondelle
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Pelle tracteé

6.2	 Hydraulik Beschicker+Schrapper (EB 450 / 550 BS) 
	 Hydraulic feeder assembly + scraper • Hydraulique skip + pelle tracteè
6.2	 Hydraulik Beschicker+Schrapper (EB 450 / 550 BS) 
	 Hydraulic feeder assembly + scraper • Hydraulique skip + pelle tracteè
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Scraper

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

38 180 510 0097 1 Rohrhalter Holder Support 

39 360 540 3416 2 Rohrschelle Pipe clamp Collier de serrage 

40 501 206 0352 4 Zylinderschraube
DIN 912 - M 6 x 35 - 8

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique

41 032 339 008 3 Sechskantschraube 
DIN 933 - M8 x 30 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

42 034 105 007 3 Sechskantmutter selbstsich
DIN 985 - M 8 - 10 

Hexagonal nut, self–lock Ecrou hexagonale frein

43 361 151 0126 2 Hydraulikschlauch 0°-0° - 900 lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

44 450 269 2 Stutzen GES 8 L / M16 x 1,5 Connection Manchon

45 434 167 1 Hydraulikzylinder Hydraulic cylinder Vérin hydraulique

46 003 549 005 1 Kegelschmiernippel Conical lubr. nipple Graisseur

47 044 013 008 1 Stutzen GES 15 L / R3/8“ Connection Manchon

48 361 151 0133 1 Hydraulikschlauch 0°-0° - 1200 lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

49 044 087 005 1 Stutzen ELSD 15L Connection Manchon

50 244 478 003 1 Stutzen GES 15L /R 3/4“ Connection Manchon

51 361 151 0134 1 Hydraulikschlauch 0°- 90° - 1400 lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

52 044 023 001 5 Stutzen GES 12L / M18 x 1,5 Connection Manchon

53 329 044 5838 1 Anschlussplatte

54 067 345 009 1 HY-Ventil Hydraulic valve Soupape hydraulique

55 365 380 1234 2 Verschraubung EVGE / SM x M 18 x 1,5 Copper ring Anneau en cuivre

56 237 941 000 2 Profilring Screw plug Bouchon obturateur

57 041 790 007 2 Ueberwurfmutter

58 180 554 0160 1 Rücklaufverteiler Distributor Distributeur

59 530 318 2215 1 Kupferring 18x22 Copper ring Anneau en cuivre

60 500 818 0150 1 Verschlussschraube 
DIN 908 - M18 x 1,5 - A2F

Screw plug Bouchon obturateur

61 044 024 000 1 Stutzen GES 15 LM Connection Manchon

62 321 515 7257 1 Hydraulikrohr Hydraulic Tuyau hydraulique 

63 180 510 0101 1 Winkel Elbow Coude

64 186 203 4064 1 Halter Holder Support 

65 503 306 0302 2 Sechskantschraube 
DIN 933 - M6 x 30 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

66 037 105 004 4 Scheibe DIN 125 - B 6,4 - ST Washer Rondelle

67 034 104 008 4 Sechskantmutter selbstsich
DIN 985 - M 6 - 8 

Hexagonal nut, self–lock Ecrou hexagonale frein

68 034 104 008 2 Sechskantschraube 
DIN 912 - M6 x 25 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

69 036 104 006 2 Federring DIN 127 - A6 Spring ring Rondelle élastique

70 361 151 0125 2 Hydraulikschlauch 0°-0° - 900 lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

71 044 041 009 2 Stutzen GS 12L Connection Manchon

72 140 101 1109 1 Hydraulikrohr D 12 Hydraulic pipe Tuyau hydraulique

73 140 101 1110 1 Hydraulikrohr D 12 Hydraulic pipe Tuyau hydraulique



P

B

T

A

B R I N K M A N N
MASCHINENFABRIK GMBH & CO.KG

6 - 9		  06ETL005_0801_de

6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Pelle tracteé
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Scraper

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

74 067 513 006 2 Rohrschelle Pipe clamp Collier de serrage 

75 044 058 005 2 Stuzen GSS 12 L Connection Manchon

76 041 910 007 4 Scheibe DIN 125 - B 19 - ST Washer Rondelle

77 180 510 0096 1 Lasche Bracket Éclisse

78 361 151 0128 2 Hydraulikschlauch 0°- 90° - 1700 lg Hydraulic hose Flexible hydr.aulique

79 044 011 000 2 Stuzen Connection Manchon

80 212 873 009 1 Hydraulikmotor Hydraulic motor Moteur hydraulique

81 361 041 0002 1 Gewebeschlauch - 900 lg hose tuyau

82 361 041 0003 1 Gewebeschlauch - 700 lg hose tuyau

83 361 041 0002 1 Gewebeschlauch - 1700 lg hose tuyau

84 140 000 0185 1 Schlauchführung Hose guide Guidage de tuyau flexible

85 044 072 007 2 Stuzen EWSD 15 L Connection Manchon
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Pelle tracteé

6.3	 Schrapperteile (Estrich Boy 450 / 550 BS) 
	 Scraper parts • Pièces de pelle tracteé
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Scraper

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 445 571 1 Schrapper Scraper Pelle tracteé 

2 456 942 1 Abdeckung Cover Recouvrement

3 214 547 003 1 Seiltrommel Cable drum Tambour de câble

4 212 873 009 1 Hydraulik- Motor Hydraulik- Motor Moteur hydraulik

5 038 421 004 1 Splint 4 x 40 - ISO 1234 - ST Cotter pin Goupille fendue

6 031 852 007 4 Zylinderschraube
DIN 912 - M 10 x 30 - 8

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique

7 532 710 2002 4 Federring Spring ring Rondelle élastique

8 071 894 009 1 Klemmstück Clamp Pièce de serrage

9 032 338 009 1 Sechskantschraube
DIN 933 - M 8 x 25 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

10 036 505 003 1 Sicherungsscheibe VS 8 verz. Lock washer Rondelle d’arrêt

11 034 107 005 4 Sechskantmutter selbstsich
DIN 985 - M12 - 8

Hexagonal nut, self–lock Ecrou hexagonale frein

12 042 171 007 8 Rillenkugellager Deep groove ball bearing Roulem. rainuré à billes 

13 209 337 008 4 Rolle Roller Rouleau

14 209 338 007 4 Hülse Sleeve Douille

15 032 178 007 4 Sechskantschraube
DIN 931 - M 12 x 150 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

16 032 397 008 2 Sechskantschraube
DIN  933 - M14 x 30 - 8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

17 036 508 000 2 Sicherungsscheibe VS 14 verz. Lock washer Rondelle d’arrêt

18 037 109 000 2 Scheibe B 15 - DIN 125 - ST Washer Rondelle

19 503 306 0162 2 Sechskantschraube
DIN 933 - M6 x 16 - 8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

20 532 706 1002 2 Federring D 127 - A 6,1 - VZ Spring ring Rondelle élastique

21 037 330 002 2 Scheibe A 6,4 - DIN 9021 - ST Washer Rondelle

22 464594 1 Drahtseil D 6 x 12000 Wire rope Câble métallique

23 212 884 001 1 Anschlag Limit stop Butée 

24 538 105 0360 2 Spannhülse 5 x 36 DIN 1481 Clamping sleeve Douille de serrage

25 212 885 000 1 Scheibe D 50 x 5 Washer Rondelle

26 530 106 3122 1 Schäkel Shackle Manille

27 319 018 9201 1 Kettengehänge lifting gear

28 319 018 1002 1 Schrapperschaufel Scraper bucket Pelle 

29 180 510 0018 1 Führungsgestell Chassis châssis

30 319 005 1010 2 Gummigriff Rubber grip Poignée en caoutchouc

31 317 711 0330 1 Funksender / Funkempfänger Transmitter / Receiver Transmetteur / Récepteur

32 317 402 1168 1 Kabelverschraubung M 16 x 1,5 Screwed cable gland Passe-cable à vis

33 317 402 1169 1 Gegenmutter M 16 x 1,5 Counternut Contre-écrou
34 318 301 0049 1 Kabel 2 x 1 Cable Câble

35  317 711 0352 1 Djet - Taster Push-button Bouton-poussoir

36 210 366 000 1 Deckel Lid Couvercle



B R I N K M A N N
MASCHINENFABRIK GMBH & CO.KG

6 - 13		  06ETL005_0801_de

6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Pelle tracteé

6.3	 Schrapperteile  (Estrich Boy 450 / 550 BS)  
	 Scraper parts • Pièces de pelle tracteé

4

3

8
10

9

5

15

7
6

11
12

13

14
12

15

17
21

18

19

20

12

14

13

12

11

2

16

1

53

52

51

50

22

24
23

25

26

27

42

43

41

48

47
46

31
49

45

44

46

3154

32
33

34

37
36
35

3830

29

28

58

57

2

39
40

47

5556

59

59



B R I N K M A N N
MASCHINENFABRIK GMBH & CO.KG

06ETL006_0801_de	 	 6 - 14

6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Scraper

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

37 210 367 009 1 Flachkopfschraube
DIN 85 - M3 x 20 - 5.8

slotted pan head screw vis tête plate à fente 

38 042 948 007 1 O - Ring 
DIN 3771 - 34,65 x 1,78 N - NBR 75

O-ring joint torique

39 210 517 008 1 USIT - Ring U 3,8 x 7,6 x 1 Ring ring

40 210 511 004 1 Schukostecker Shockproof plug Fiche de prise d.c.de séc

41 317 711 0336 1 Ladegerät Charging set Groupe chargeur

42 321 515 7246 1 Halterung Funkempfänger / Ladegerät Holder Support

43 317 711 0332 1 NC Akku Accumulator Accumulateur

44 425 006 2020 2 Gummipuffer Rubber buffer Tampon en caoutchouc 

45 032 317 004 4 Sechskantschraube 
DIN 933 - M6 x 20 - 8.8 - A2F

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

46 034 104 008 6 Sechskantmutter, selbstsich. 
DIN 985 - M6 - 8 - A2F

Hexagonal nut, self–lock Ecrou hexagonale frein

47 037 105 004 6 Scheibe DIN 125 - ST - B 6,4 - A2F Washer Rondelle

48 317 711 0331 1 Antenne Antenna Antenne

49 317 711 0334 1 Anschlusskabel Connection cable Câble de raccordement

50 212 555 000 2 Gleitschiene Sliding rail Glissière

51 032 358 005 6 Sechskantschraube 
DIN 933 - M10 x 30 - 8.8 - A2F

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

52 037 108 001 12 Scheibe  B 10,5 - DIN 125 - ST Washer Rondelle

53 034 106 006 12 Sechskantmutter selbstsich
DIN 985 - M 10 - 8 

Hexagonal nut, self–lock Ecrou hexagonale frein

54 180 500 0159 1 Halterung für Sender Holder Support
55 032 358 007 2 Sechskantschraube 

DIN 933 - M 5 x 12 - 8
Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

56 042 132 004 2 Sicherungsscheibe VS 5 verz. Lock washer Rondelle d’arrêt

57 220 209 2004 2 Gliederkette Link chain Chaîne à maillons

58 062 187 000 2 Federstecker 5 - DIN 1024 verzinkt Circlip Agrafe

59 180 510 0122 4 Rollenset Schrapper Roller-set Rouleau-set 
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Pelle tracteé

6.4	 Beschickerteile (Estrich Boy 450 / 550 B & BS)
	 Feeder parts • Pièces de skip
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6	 Beschicker / Schrapper 
Feeder / Scraper 
Skip / Scraper

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 445 511 1 Beschickerkübel Feeder bucket Skip

2 209 643 006 2 Bolzen Bolt Goujon

3 003 549 005 4 Kegelschmiernippel Conical lubr. nipple Graisseur

4 032 336 001 2 Sechskantschraube
DIN 933 - M8 x 14 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

5 036 505 003 2 Sicherungsscheibe VS 8 Lock washer Rondelle d’arrêt 

6 444 289 1 Bolzen Bolt Goujon

7 032 409 006 1 Sechskantschraube
DIN 933 - M16 x 20 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

8 036 509 009 1 Sichrungsscheibe VS 16 Lock washer Rondelle d’arrêt  

9 210 534 007 1 Verlängerung Extension Rallonge

10 244 520 003 4 Flachrundschraube
DIN 603 - M10 x 25

cup square bolt Boulon a tête plate

11 037 331 001 4 Scheibe DIN 9021 - 10,5 verz. Washer Rondelle

12 034 106 006 4 Sechskantmutter 
DIN 985 - M10 - 8 -A2C

Hexagonal nut Ecrou hexagonale

13 210 817 009 1 Sackreisser

14 032 358 005 3 Sechskantschraube
DIN 933 - M 10 x 30 - 8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

15 037 108 001 6 Scheibe B10,5 - DIN 125 - ST Washer Rondelle

16 034 106 006 3 Sechskantmutter selbstsich
DIN 985 - M10 - 8 

Hexagonal nut, self–lock Ecrou hexagonale frein
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7	 Schmierung 
Lubrication 
Lubrification

7.1	 Zentralschmieranlage • Central lubrication system • Centrale de graissage
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7	 Schmierung 
Lubrication 
Lubrification

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 590 000 0008 1 Zentralschmieranlage Central lubrication system Centrale de graissage

2 530 314 2015 2 Kupferring Copper ring Bague en cuivre 

3 871 031 8062 2 Anschlussstück Connector Raccord

4 871 031 8063 2 Kniestück elbow coude

5 871 031 8065 1,5m Schmierleitung Lubrication line Conduit de lubrification

6 871 031 8064 2 Anschlussstück Connector Raccord

7 1805100103 1 Schutzrohr Protective tube Tuyau de protection 

8 871 031 8065 3,3m Schmierleitung Lubrication line Conduit de lubrification

9 506 310 0402 2 Senkschraube 
DIN 7991 - M10 x 40 - 10.9

Flat head screw Vis à tête conique

11 424 030 0083 2 Dichtung 22x8x3 Seal Joint

12 037 330 002 2 Scheibe DIN 9021 - 10,5 - ST - A2C Washer Rondelle

13 033 706 009 4 Sechskantmutter
DIN 934 - M10 - 8- A2F

Hexagonal nut Ecrou hexagonale

14 032 318 003 3 Sechskantschraube 
DIN 933 - M6 x 25 - 8.8 - A2C

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

15 037 330 002 3 Scheibe DIN 9021 - 6,4 - A2C Washer Rondelle

16 539 901 4011 3 Blindnietmutter Blind rivet nut Ecrou de rivet aveugle
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8	 Pneumatik 
Pneumatic 
Pneumatique

8.1	 Luftleitungssystem • System conduite d`air • Air pipe system
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8	 Pneumatik 
Pneumatic 
Pneumatique

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 180 510 0041 1 Luftverteiler Distributor Distributeur

2 530 233 4025 2 Dichtring 
DIN 7603 - A 33 x 39 x 2

Seal ring Bague d’étanchéité

3 562 911 0000 2 Blindstopfen Blind plug Aveuglément

4 180 510 0009 1 Bügel 25 x 5 x 179 Clamp Étrier

5 032 356 007 2 Sechskantschraube
DIN 933 M10 x 20 - 8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

6 036 106 004 2 Federring DIN 127 - A 10 Spring ring Rondelle élastique
7 037 108 001 2 Scheibe DIN 125 10,5 - ST Washer Rondelle

8 365 520 2824 3 G-Einschraubung DIN 2982 1“ Fitting Raccord à vis

9 180 510 0102 1 Luftschlauch Air hose Flexible à air

10 560 230 4200 1 Gewindenippel 1/2“ 200 lg threaded fitting

11 040 372 002 1 Muffe DIN 270 1/2“ Sleeve Manchon

12 350 000 8700 1 Kugelhahn Ball cock Robinet boisseau sphér

13 361 610 0150 1 Schnellkupplung Claw hose coupling Crabotage pour flexible

14 560 990 1000 2 Verschraubung, einstellbar Fitting, adjustable Raccord à vis, ajustable

15 180 510 0061 1 Verlängerung für Kugelhahn Extension ball cock Rallonge robinet boisseau 
sphère

16 350 235 0503 2 Kugelhahn, Eckform Ball cock Robinet boisseau sphér

17 350 235 0504 2 Handhebel Hand lever Levier à main

18 560 231 0041 4 Gewindenippel thread tube 

19 561 201 0001 2 Winkel Elbow Coude

20 350 121 0190 2 Rückschlagventil Check valve Clapet anti-retour

21 350 121 0172 2 Kegel Taper Cône

22 350 121 0175 2 Dichtung Seal Joint

23 350 121 0173 2 Feder Spring Ressort

24 350 121 0192 2 Dichtring Seal ring Bague d’étanchéité

25 180 510 0042 1 Oberluftschlauch Header air hose Flexible à air supérieur

26 180 510 0043 1 Unterluftschlauch Flotation Air hose Flexible à air inférieur

27 703 635 0001 1 Kupplung VT Coupling Accouplement

28 350 186 0054 1 Metall-Schnellsteckanschluss Connection Raccordement

29 210 070 6002 2 Kunststoffschlauch, 0,5 m Plastic hose Tuyau en plastique

30 350 600 5216 1 T-Steckverbindung T-plug connection connexion-T

31 364 500 2000 1 L-Steckverschraubung L-plug connection connexion-L

32 351 767 0762 1 Manometer, Mischkessel Pressure gauge Manomètre

33 210 070 6002 1 Kunststoffschlauch, 2 m Plastic hose Tuyau en plastique

34 350 146 5485 1 Kunststoff-Schnellsteckanschluss Connection Raccordement

35 350 710 0029 1 Druckschalter Pressure switch Interr. pression

36 424 026 1 Reduzierung M 20 x 1,5/M 16 x 1,5 Reducer Réduction

37 317 402 1168 1 Kabelverschraubung M 16 x 1,5 Screwed cable gland Passe-cable à vis

38 318 200 7500 1 Steuerkabel 2 x 0,75 Cable Câble

39 508 305 5190 2 Bohrschraube, verzinkt 
DIN 7504 - St 5,5 x 19 - K

self-drilling screw with 
tapping screw thread
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9	 Beleuchtungsbalken 
Lighting bracket  
Rampe d’éclairage B R I N K M A N N

MASCHINENFABRIK GMBH & CO.KG

9.1	 Beleuchtungsbalken • Lighting bracket • Rampe d’éclairage
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9	 Beleuchtungsbalken 
Lighting bracket  
Rampe d’éclairage B R I N K M A N N

MASCHINENFABRIK GMBH & CO.KG

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 312 000 0960 1 Beleuchtungsbalken komplett, 
12V Rechtsverkehr

Lighting bracket cpl. 
right hand traffic

Rampe d’éclairage cpl. 
circulation à droite

2 312 000 0952 1 Leuchte links, 12V Rechtsverkehr Light, right hand traffic Voyant, circulation à droite

2A 312 000 0956 1 Birne 12V / 21W / 5W Bulb Ampoule

2B 312 000 0957 1 Birne 12V / 5W Bulb Ampoule

2C 312 001 2212 1 Birne 12V / 21W Bulb Ampoule

2D 312 001 2212 1 Birne 12V / 21W Bulb Ampoule

3 312 000 0953 1 Leuchte rechts, 12V Rechtsverkehr Light, right hand traffic Voyant, circulation à droite

3A 312 000 0956 1 Birne 12V / 21W / 5W Bulb Ampoule

3B 312 000 0957 1 Birne 12V / 5W Bulb Ampoule

3C 312 001 2212 1 Birne 12V / 21W Bulb Ampoule

4 312 000 0961 1 Beleuchtungsbalken komplett 
24V Rechtsverkehr

Lighting bracket cpl. 
right hand traffic

Rampe d’éclairage cpl. 
circulation à droite

5 312 000 0970 1 Leuchte links, 24V Rechtsverkehr Light, right hand traffic Voyant, circulation à droite

5A 312 000 0964 1 Birne 24V / 21W / 5W Bulb Ampoule

5B 312 000 0965 1 Birne 24V / 5W Bulb Ampoule

5C 312 002 4212 1 Birne 24V / 21W Bulb Ampoule

5D 312 002 4212 1 Birne 24V / 21W Bulb Ampoule

6 312 000 0971 1 Leuchte rechts, 24V Rechtsverkehr Light, right hand traffic Voyant, circulation à droite

6A 312 000 0964 1 Birne 24V / 21W / 5W Bulb Ampoule

6B 312 000 0965 1 Birne 24V / 5W Bulb Ampoule

6C 312 002 4212 1 Birne 24V / 21W Bulb Ampoule

7 312 000 0962 1 Beleuchtungsbalken komplett 
12V Linksverkehr

Lighting bracket cpl. 
left-hand traffic

Rampe d’éclairage cpl. 
circulation à gauche

8 312 000 0958 1 Leuchte links, 12V Linksverkehr Light, left-hand traffic Voyant, circulation à gauche

8A 312 000 0956 1 Birne 12V / 21W / 5W Bulb Ampoule

8B 312 000 0957 1 Birne 12V / 5W Bulb Ampoule

8C 312 001 2212 1 Birne 12V / 21W Bulb Ampoule

9 312 000 0959 1 Leuchte rechts, 12V Linksverkehr Light, left-hand traffic Voyant, circulation à gauche

9A 312 000 0956 1 Birne 12V / 21W / 5W Bulb Ampoule

9B 312 000 0957 1 Birne 12V / 5W Bulb Ampoule

9C 312 001 2212 1 Birne 12V / 21W Bulb Ampoule

9D 312 001 2212 1 Birne 12V / 21W Bulb Ampoule

10 312 000 0963 1 Beleuchtungsbalken komplett 
24V Linksverkehr

Lighting bracket cpl.
left-hand traffic

Rampe d’éclairage cpl.
circulation à gauche

11 312 000 0972 1 Leuchte links, 24V Linksverkehr Light, left-hand traffic Voyant, circulation à gauche

11A 312 000 0964 1 Birne 24V / 21W / 5W Bulb Ampoule

11B 312 000 0965 1 Birne 24V / 5W Bulb Ampoule

11C 312 002 4212 1 Birne 24V / 21W Bulb Ampoule

12 312 000 0973 1 Leuchte rechts, 24V Linksverkehr Light, left-hand traffic Voyant, circulation à gauche

12A 312 000 0964 1 Birne 24V / 21W / 5W Bulb Ampoule

12B 312 000 0965 1 Birne 24V / 5W Bulb Ampoule

12C 312 002 4212 1 Birne 24V / 21W Bulb Ampoule

12D 312 002 4212 1 Birne 24V / 21W Bulb Ampoule
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9	 Beleuchtungsbalken 
Lighting bracket  
Rampe d’éclairage B R I N K M A N N

MASCHINENFABRIK GMBH & CO.KG
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9	 Beleuchtungsbalken 
Lighting bracket  
Rampe d’éclairage B R I N K M A N N

MASCHINENFABRIK GMBH & CO.KG

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

13 312 000 0950 1 Berleuchtungsbalken 12V/24V Lighting bracket cpl. Rampe d’éclairage cpl.

14 312 000 0955 1 Leuchtenchtscheibe links / rechts Light pane Vitre de voyant

15 312 000 0951 1 Rückwand Rear panel Panneau arrière

16 032 333 004 5 Sechskantschraube 
DIN 933-M8x16-A2F

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

17 037 107 002 5 Scheibe DIN 125-8,4-A2F Washer Rondelle

18 539 901 4012 5 Blindnietmutter M8 - St verzinkt Blind rivet nut Écrou de rivet aveugle

19 312 000 0954 2 Bajonettanschluss, fünfpolig Bayonett connection Raccordement de baionnette

20 312 007 1201 1 Steckdose für Leuchtenträger socket fiche femelle

21 501 205 0300 3 Zylinderschraube 
ISO 4762-M5x30-8.8-A2C

Socket head cap screw Vis à tête cylindrique

22 037 104 005 3 Scheibe DIN 125-5,3 Washer Rondelle

23 425 406 2510 1 Gummipuffer Rubber buffer Tampon en caoutchouc

24 180 510 0046 1 Leuchtbalkenhalter Holder, set of rear lights Support, combin. d. feux arr.

25 180 510 0077 1 Hinweisschild Sign Plaque

26 230 959 002 4 Senkschraube 
DIN 7991-M8x20-A2C

Flat head screw Vis à tête conique

27 062 187 000 2 Federstecker Circlip Agrafe

28 220 209 2004 2 Gliederkette für Federstecker Link chain Chaîne à maillons

29 312 000 0922 1 Halter vorne Front holder Support, à l‘avant

30 032 379 000 2 Sechskantschraube 
DIN 933-M12x40-8.8-A2F

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

31 037 110 002 2 Scheibe DIN 125-13-A2F Washer Rondelle

32 036 107 003 2 Federring DIN 127-A 12,2-A2C Spring ring Rondelle elastique

33 033 707 008 2 Sechskantmutter DIN 934-M12-8-A2C Hexagonal nut Ecrou hexagonale

34 312 000 0927 1 Steckerhalter Plug holder Support de fiche mâle

35 312 000 0904 1 Anschlusskabel, 6m Connection cable Câble de raccordement

36 312 000 0903 1 Adapterkabel 24V / 12V Adapter 24V / 12V Adaptateur 24V / 12V

37 312 000 0905 1 Adapterkabel 12V, 13 / 7polig, 1m Adapter 12V, 13 / 7-pin Adaptateur 12V, 13 / 7 pôle

38 750 999 9999 1 Kennzeichenverstärker schwarz
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11	 Elektrik 
Electric 
Electrique

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 316 061 186 1 Gehäuse Housing Carter

2 240 940 3477 1 Taster Typ ZB4 BA Push button Bouton-poussoir

3 240 940 3498 2 Leuchtaster Typ ZB4 BH Illuminated button Bouton lumineux

4 240 940 3481 3 Schutzkappe ZBP 0A Protecting cap Capuchon de protection

5 240 940 3490 2 Kontrolllampe Typ ZBV-BJ1 Indicator lamp Lampe témoin

6 240 940 3479 1 Doppeldrucktaster Typ ZB4 BW Double pushbutton switch Bouton poussoir double

7 240 940 3492 1 Schutzkappe ZBW Protecting cap Capuchon de protection

8 240 940 3491 1 LED weiss 12V Light-emitting diode, white Diode lumineuse, blanc

9 240 940 3483 2 LED rot 12V Light-emitting diode, red Diode lumineuse, rouge

10 240 940 3485 1 LED gelb 12V Light-emitting diode, yellow Diode lumineuse, jaune

11 240 940 3486 1 LED blau 12V Light-emitting diode, blue Diode lumineuse, bleu

12 316 060 1187 1 Schild Plate Plaque

13 314 016 2302 1 Stifteinsatz 24 polig Pin insert

14 240 940 3487 1 Anbaugehäuse 24 polig, Add-on housing Carter annexe

15 211 089 9207 1 Schutzkappe Protecting cap Capuchon de protection

16 317 402 5048 1 Betriebsstundenzähler Operating hours meter Compteur heures marche

17 317 402 5049 1 Aufsteckrahmen Frame Cadre

18 427 386 1 Schlagtaster Mushroom head type switch Bouton coup de poing

19 406 333 1 Schild, gelb Plate, yellow Plaque, jaune
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Electrique

11.1	 Relais-Steuerung • Relay control • Commande par relais
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11	 Elektrik 
Electric 
Electrique

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

20 406 329 1 Sprungelement Transfer element Elément de saut

21 240 940 3480 4 Hilfsschalter Auxiliary switch Interrupteur auxiliaire

22 317 080 0022 7 Relais FIN Relay Relais

23 317 080 0024 6 Haltebügel für Relais Finder Holder for relay Support de relais

24 317 080 0023 6 Relaissockel Relay base Socle de relais

25 317 400 0005 10 Phoenix UK5 Klemme Clamping strip Réglette à bornes

26 317 400 0009 1 PHO Sicherungshalter UK-Si Fuse holder Porte-fusible

27 317 052 0100 2 Feinsicherung 5x20, 10A Träge Fine-wire fuse Fusible faible intensité

28 317 400 0014 1 Endklammer PHO E/UK End clip Agrafe

29 318 006 2069 1 Tragschiene 2069 0,320 m Mounting rail Profilé-support

30 317 400 0025 2 PHO Bez.Streifen ZB6 1-10 Sign Plaque

31 317 080 0000 1 Multifunktionsrelais IMF Relay Relais

32 317 400 0039 2 Phoenix FB 10-6 Steckbrücke Plug-in bridge Pont enfichable

33 317 000 0401 4 Diode BY 550-50 Diode Diode

34 240 940 3490 2 Lampe Lamp Lampe
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11	 Elektrik 
Electric 
Electrique

11.2	 Elektrische Anlage • Elektric system • Système électrique
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11	 Elektrik 
Electric 
Electrique

POS ART-NR ST BEZEICHNUNG DESCRIPTION DÉSIGNATION

1 215 000 0089 1 Batteriekabel (+) Battery cable Câble batterie

2 215 000 0119 1 Gummikappe Cap Capuchon
3 215 000 0090 1 Batteriekabel (-) Battery cable Câble batterie

4 215 000 0097 1 Batteriekonsole komplett Battery console Console de batterie

5 211 615 664 2 Sechskantschraube
DIN 6900 - M8 x 25 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

6 211 619 2766 6 Sechskantschraube
DIN 6900 - M8 x 20 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

7 215 000 0137 1 Batterie 74 AH/12V Battery Batterie

8 215 000 0140 1 Klemmblech Clamping plate Tôle de serrage

9 032 318 003 2 Sechskantschraube
DIN 933 - M6 x 25 - 8.8

Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

10 215 000 0147 2 Scheibe DIN 7349 - 6,4 Washer Rondelle 
11 215 000 0132 1 Adapter Adapter Adaptateur

12 033 706 009 1 Sechskantmutter DIN 934 - M10 Hexagonal nut Écrou hexagonale 

13 215 000 0146 1 Scheibe DIN 7349 - 10,5 Washer Rondelle 
14 213 639 006 1 Temperaturschalter Temperature switch Automate thermost.

15 215 000 0017 1 Dichtung DIN 7603 A14 x 18 Seal Joint 
16 211 615 7831 1 Temperaturschalter Temperature switch Automate thermost.

17 210 661 1033 1 Dichtungsscheibe 21,5 x 28 x 2,5 Sealing disk Rondelle d’etancheite
18 215 000 0130 1 Oeldruckschalter Oil pressure switch Manostat d’huile
19 215 000 0019 1 Dichtung DIN 7603 A10 x 13 Seal Joint 
20 215 000 0030 20 Kabelbinder 140 x 3,6 Cable clip Collier d’attache 
21 215 000 0048 1 Halter Holder Support 
22 215 000 0152 2 Sechskantschraube

DIN 7500 - M6 x 16
Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

23 215 000 058 1 Führungsdraht connecting wire fil raccordement
24 032 356 007 1 Sechskantschraube

DIN 933 - M10 x 20
Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

25 037 108 001 1 Scheibe DIN 125 - A10,5 Washer Rondelle 
26 215 000 0004 1 Sechskantschraube

DIN 933 - M12 x 20
Hexagon head cap screw Vis à tête hexagonale

27 037 110 002 1 Scheibe DIN 125 - A13 Washer Rondelle 
28 215 000 0072 1 Kabelbaum Wiring loom Faisceau de câbles

29 215 000 059 1 Relais mit Diode12V Relay Relais 
30 215 000 0142 1 Stecksockel Plug-in socket Connecteur multi-broche
31 215 000 0153 1 Linsenschraube

DIN 7981 -  ST3,5 x 13
Oval head screw Vis a tête goutte-de-suif

32 215 000 0144 1 Schnappdurchführung
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